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AT TAT PUSA N ar 
E Prayer and praise to. Indra and the Sun 
E Ä T 
een 


(10) Maca RA ER Karen (V rar qu mt, | ; 
par li ee ere quit $ (1-0) dara errata, (c) | XVIL1.1 1 invoke the resplendent Lord of praiseworthy name, full of 
pac lc ` a Bar ek is i cia wed, (to) QUT- i extra-ordinary might, the withstander, the subduer, always 
ceria ante) une peta nn g i more powerful, the withstander, winner of might, winner of 
weh, (1) narrar, (19) ae mais bliss, winner of kine and winner of accumulated wealth. May 
o (RR) after ET, : Aa eng Mapa: 
(Ra) ma Ar Aeh, (xv) vere anr farra, 
(4-88) RE, (20, 10) enn, 
(Res) ais figa rif a 


aiai aña ad Mind dr | 
tei art e UA non 
Amak ada aed afta 


adam warte afd mor dañada! $ XVILL2 I invoke the resplendent Lord of praise-worthy name, full of 
: e va * extra-ordinary might, the withstander, the subduer, always 
ted art gehe qari FARA NZU . i more powerful, the withstander, winner of might, winner of 
; f bliss, winner of kine and winner of accumulated wealth. May 

a if 


I become dear to the enlightened ones. 


Asaan | ada ı gagian ı adlaian, | 

agaaa | gasa | erste | sida | dash 
far EEE SEC CORI CIC | WATT el 
SABE | MEATA | BATTA, | alae | 

alaa | geisha jegsfürdet | sits | errada. 
E Ba: | baraha | FATE II zu 
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fu am i ata i '.V11.1.3 I invoke the resplendent Lord of praise-worthy name, full of 
adari añada HR extra -ordinary might, the withstander, the subduer, always 
tel E ut fre fa | more powerful, the withstander, winner of might, winner of 

= = FT SN UL NR Ñ bliss, winner of kine and winner of accumulated wealth. May 


Auat adam m alates ı 7 I become dear to people. 


andere td fia | 


uri E E wi te cierra ARPT NGN KVILE. Iinvoke the resplendent Lord of praise-worthy name, full of 
E - a af fe extra-ordinary might, the withstander, the subduer, always 
esa aw wig NI Y Rua t4 feo agar A l | more powerful, the withstander, winner of might, winner of 
A a Tik Ra: gaqt HT afk qa mar neat bliss, winner of kine and winner of accumulated wealth. May 


I become dear to animals. 


isga | adama, | gaerra, 1 adlata | 

TYL JAETTA, | j 

mer ! a: fach l a:shdr = : KVILLS l invoke the resplendent Lord of praise-worthy name, full of 

an ry ar la sr | ears | extra-ordinary might, the withstander,the subduer, always 

EERI A IÈ I PRALI Bra: | rset | ATAT il 2 I x more powerful, the withstander, winner of might, winner of 
E po 

Asma | ARA | ama | adlatan | i, bliss, winner of kine and winner of accumulated wealth. May 


I become dear to my equals. 


BEAT | ada | sf | Ausfahrt | asha | 

Ed 1 ee) Bea: 1 gar LEN tl 

Asa | aba paga | alate arts es 
fs ı fahr ı mr I ea fe serra m 


SE LEE GE SE IE ETE 1 RLI a | aah o: A X vII.1.6 Rise O sun, rise up for me with lustre. May my hater be 
zeig Ed Ra ¡ia Lua el l en at 3 subjugate to me, and may-I not be subjugated to my hater. 
A A gis ET | at O pervading Lord, manifold, indeed, are your valours. May 


for | I: yig ; 4, : 7 f 
ah aoe Tpi | Tesh: | ase: | geral, | mia of you enrich us with cattle of all sorts. May you put me in 
= Tan g comfort and happiness in the highest heaven. 











Sa 
dd quie q a il aT tet ope aa 
aa as rara añ sufran | 
Qee cfr Mer ft HE: 
a + mik giia gar Afaa te 


mR EE EE ET 


TL TIF Lg Lar gone BB ati Ad afit 1 asar i etater 
o RS ar AR gA asda ion 


DEE ETE TE ES | ont | 
AS OS TE E IEEE A 
A E EE EE 
ggsht: 1 Raset: 1 gsal | m | afg i oe 1 sate l < N 

ME A see TER | Ara ı ref pat pate hen 
E EN 

FAT: MR | ESHA: | Rase: y gsarab i BE a 1 Rh 1 


Sua SAS: AR ada: EREC SE 
fsan 1 fa: aqua: | Aisha | fasaha ll 
Rai af ı af al os: | Rada | 
gsarafa | m 1 È i A l SR Ro il 
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KVILL7 Rise O sun, rise. Rise up for me with lustre. Among those, 
: whom I see and those, whom I do not see, may you cultivate 
friendship for me. O pervading Lord, mainfold, indeed. are 

your valours. May you enrich us with cattle of all sorts. May 

you put me in comfort and happiness in the highest heaven. 


XVIL1.8 May they, who with nets await here within the waters, injure 
you in the flood. Freed from all ill-fame, may you ascend to 
this heaven. As such, be gracious to us. May we be in your 
favoured friendship. O pervading Lord, manifold, indeed, are 
your valours. May you enrich us with cattle of all sorts. May . 
you put me in comfort and happiness in the highest heaven. 


KVIL19 O resplendent Lord, may you protect us trom all sides with 
your unsuppressible rays of our great happiness. O pervading 
Lord, manifold, indeed, are your valours. May you enrich us 
with cattle of all sorts. May you put me in comfort and 
happiness. in the highest heaven. 


KVIT.1.10 O resplendent Lord, may you be most gracious to us with 
your propitious aids, ascending from sky to the third heaven, 
being praised for enjoying the devotional bliss, possessing a 
pleasing home for (our) well-being. O pervading Lord, 
manifold, indeed, are your valours. May you enrich us with 
cattle of all sorts. May you put me in comfort and happiness 
in the highest heaven. 














ala Rara | 
aga data E Faa Año ager a 
gi a R de io 


A zur 
dd pik iia guata ae A AR 


Raras art a fi green 
dd oik yr qual ar Mi qa dr Yan 
ng ton qida: at PRA array df 
dd: pik ya: qual ar YA A AR 


(3; 
113 
124 
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os ı aisha | JESKA: | an ı PE | | 

ex gI gs 1 why | ont | ferea lala: 13E asa là 
E Ed F: 1 På | 
cash: | Aase: | gsaralır Lar aè bet As dr u 
order: | RA a aa TR arg: | af aR | 
meets | AANT LACT LALLA ET IRA Pa wal TSI 
at eat fet sar fs em a | gute | gush: 1 e 
swt: | gsal arı Ye l gÀ 1 As I RR M 2 A 
a ra ar aa I 
EF | obey | ah | a i Ai a araka fasana" la 
511) tty ae tok ee As fe 
ara | a: ar | Tags AM: as: 1 gerade a 1 IR 190% faster 


ala gem" ador | addaa: | gaa Fr) Bp baste: | rare: | ad 
elt eat ago retailer | ea | a: I geh 1 gash: 1 Aras: | 
asma | ar RA As en 
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XVIL1.11 O resplendent Lord, you are conqueror of all, cognizant of 
all; praised by multitude are you, O resplendent Lord. O 
resplendent Lord, may you urge onward this well-invoking 
praise-song. As such, may you be gracious to us. May we be 
in your favoured friendship. O pervading Lord, manifold, 
indeed, are your valours. May you enrich us with cattle of all 
sorts. May you put me in comfort and happiness in the 
highest heaven. 


XVI1.1.12 You are unimpaired in the sky and on the earth as well. 
They could not attain your greatness in the midspace. 
Flourishing with unimpaired knowledge, O resplendent Lord, 
as such, may you grant us peace and comfort in heaven. O 
pervading Lord, manifold, indeed, are your valours. May you 
enrich us with cattle of all sorts. May you put me in comfort 
and happiness in the highest heaven. 


KVIL1.13 O resplendent Lord, what form of yours is there in the 
waters, what on the earth, what within the fire; O resplendent 
Lord, what (form) of yours is there in the purifying wind (or 
soma), granter of bliss; with what from you pervade the 
midspace, thereby may you bestow happiness on us. O 
pervading Lord, manifold, indeed are your valours. May you 
enrich us with cattle of all sorts. May you put me in comfort 
and happiness in the highest heaven. 


XVILL14 O resplendent Lord, exalting thee with prayer, imploring, 
scers have sat down (for) the holy session. O pervading 
Lord, manifold, indeed are your valours. May you enrich us 
with cattle of all sorts. May you put me in comfort and 
happiness in the highest heaven. 
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at qd a ae rat fret añ AñO a | 
a ere 


ga: qua aa andara a 
q ar gut ar Afk E OO 
ara aa srt wandten ı ; 

aed m Aa grt ge gera age arai | 

ah ge iia: geet a di A maca 


AE UE od sfida 
SEE ft i T: 1 qu ı mars: | 
Based: | gora ar) DR gÀ ı As ga n 

TR | wae laa AER 
E E E ee ar ae 
RT eet E E doi 
faset: ı grat | m RA ARAN 
UE ME TERESA 
E EEES AR 
Sf: | Raset: | sata tary Afè 1 gett As Lo N 
SA oo | ae | 
Rel mas ESE E at eet Ret af ags | 
E a hR | ash: | Rast: ı gsi 1 a | 
qa | Asa ge 


nn nn EEE 
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XVIL1,15 You go to the threefold (trita), you (go) to the thousand- 
Streamed spring, full of knowledge and attainer of bliss. O 
pervading Lord, manifold, indeed, are your valours. May you 
enrich us with cattle of all sorts. May you put me in comfort 
and happiness in the highest heaven. 


XVIL1.16 It is you, who protect the four mid-quarters; it is you who 
shine up in the firmament with radiance. It is you, who rule 
over all these worlds. You follow the path of righteousness 
knowing it well. O pervading Lord, manifold, indeed, are 
your valours. May you enrich us with cattle of all sorts. May 
you put me in comfort and happiness in the highest heaven. 


XVILL.I7 With five (of your powers) you heat up yonder; with one 
higher ward. Overpowering (all) blemish, you ccme on a fine 
day. O pervading Lord, manifold, indeed, are your valours. 
May you enrich us with cattle of all sorts. May you put me 
in comfort and happiness in the highest heaven. 


KVIL1.18 You are the resplendent one; you are the great resplendent 
Lord; you are the beholder (lokah); you are the Lord of 
creatures. For you the sacrifice is arranged widely To you 
the sacrificers offer oblations. O pervading Lord, manifold, 
indeed, are your valours. May you enrich us with cattle of all 
sorts. May you put me in comfort'and happiness in the 
highest heaven. 





ERA 


1728 seria: 


e cad aft a a 
Fi g a md "e a AR ager a 
ar ge ogh 1y m Me RR ss 
TAR a i aa at INE AT HATE RON 
e rara 
gaa met O nan 
IAA a arataa aa! FRR at: RRN 
mia ama a ach | 
R m Ud h amA ath ggu 
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i xVIL1,19 In the non-existent the existent is established; in the existent 
| the past and the present is established; the past and the 
present is established in the future; the future is established 
in the past and the present; O pervading Lord, manifold, 
indeed, are your valours. May you enrich us with cattle of all 
sorts. May you put me in comfort and happiness in the 
highest heaven. 
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XVIL1.20 You are bright; you are the blaze. Just as your blazing with 
the blaze, so may I also blaze with the blazing. 


XVILL21 You are brightness; you are brightener. Just as you are 
brightener with brightness, so may I become brightened with 
cattle and intellectual lustre. 


AE SRL A | mer | ASE 

SR oh |B ARS 1 af sen half 

FLITE i ggs: SS E a i 

Asa te I = ia XVIL1.22 Homage be to him, about to rise; homage be to the 
| ascending one; homage be to one, that has risen up; homage 

TH: | Y | ast: Laa | 1 be to the extremely refulgent; homage be to the self- 

8: laut ar da EET EnS de LATE N 1 : refulgent, homage be to the absolute refulgent. 

E ETE ER TEE er iea | 

MEL GUS: | 8 SRA at u 


Ta Im: | sasaaà mh | masma | at: ı 3 XVIL1.23 Homage be to him, about to set; homage be to the setting 
fase | ad: | CASTS | ad: | ES | at: ty coo nit one; homage be to one, that has set; homage be to the 


> 1 RASTA : 1 eh an -ff extremely refulgent; homage be to the self-refulgent, homage 
ES | AO: | RAS y a | iz E be to the absolute refulgent. 
ESSE EE EEN 





AA AA ne 





IIA TUI TU ne 
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mati fala ada ge | i 
arama warm at fina du ARRE agar are 
et a: gait cra g ar VA RA ett een 
ss E cet erat Trea RE 
q a gafe Tere e A rer na 
sra or ot da Ra ada y | 

see: pi Rar meag gear yon 
ta ed da aa a a wi | 

at ay sua dq a ar ada ward ten 


Iq I ama | aaa 1 AR ater al sara cd | 
mia aaa ias: 
dair | ri a: tone a gs 1 Ast: 1 gora 1 fè | 
TÀ | As Re tl 

aa | TER | OTT | aeg: | asma | ern | 

am: ari aÀ 1 aae afa am l af i aa I RY l 


lr | at | steer: | rascher a | 

alg) ary of@ 1 setae: a ord: yaar as 

sosa: | ansia: | actor ı aor | ere | rater I A ren i | 
AÑ: ı uti: | Aslar: | atan: | asta: | RT N Ro tl 
qaRsaa: E | seen | ade | safer | dar ts | ar aT | 
TATEN ett: | Beat: tat: E E Lager: | gar N RC Hl 
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XVIE1.25 


XVILL26 


XVIL1.27 


XVII 1.28 
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This Aditya (sun) has risen up with all the fiery ardour. 
subjugating my rivals to me; and may I not be subjugated to 
my hater. O pervading Lord, manifold, indeed, are your 
valours, May-you enrich us with cattle of all-sorts. May you 
put me in comfort and happiness in the highest heaven. 


O Aditya (sun), you have embarked upon the hundred-oared 
boat for (our) weal. You have brought me across to the day, 
in the same way, may you take me across to the night. 


O Surya (sun), you have embarked upon the hundred-oared 
boat for (our) weal. You have brought me across to the 
night; in the same way, may you take me across to the day. 


Covered with the armour of sacred knowledge of the Lord of 
creatures and with light and lustre of the all seeing Lord, 
may I move about upto the ripe old age, vigorous, energetic 
enjoying a thousand lives and engaged in pious deeds. 


Covered I am on all sides with the armour of sacred 
knowledge and with light and lustre of the all-seeing Lord. 
May not the arrows, that are divine, nor those, shot by 
human beings to kill, reach me. 














ch TER 
des are nes 
| A et 


A SOEBEN ER A 
E E EE O 
affa: arar aft og Arad: | SASIA ad: | gre | SEA | 
Pissed: ı ove: 1 oder: | war 1 agda | sro: Lat | em | AFRI Re I 
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Y VII.1.29 Protected (1 am) by righteousness and by all the seasons, 
protected by the past and present and by the future I am. 


May not the evil approach me, nor the erat. I conceal 
myself with the flood of speech. 


XVII 30 May the protector fire divine protect me from all sides. May 
the rising sun push away the fetters of death. May the dawns 


Shining brightly and mountains firmly set, infuse a thousand 
vital-breaths into me. 


Here ends Kända XVII 
Hymn 1, Verses 30 








